
Itt, egykor régen, hősök idejében,
Ztt gott-rengett ((láttunk u talaj,
■Vem gyáva jaj szvit aluiza nevében 
Akkor, de ágyudörgés, csatazaj.
. Ikkor a békén porló daliák 
Szabad sá g a n kért. büszkén fáik elének 
S mit szentelünk a. hősök emlékének, 
Övék az áldás, dal, forró imánk!

kiesve, győzve-.- hősök! Leonidász 
jYem léphet, a mi honvédink elé!
A kegyelet, mely nékik néma sirt ás, 
.Mely sir jókat emlékkel jelölé: 
Aranybetiít rá nem hiába vés,
Babér, márvány s a föllengő dicsének 
Mit szén telünk a holtak emlékének,
I! hősi raj jutalmául kevés!

Alföldi rónánk legfőbb helye! büszke 
Dicsőség tája, ősi Debrecen!
Kossuth Lajos zászlóját idetüzte, 
'Zengő szava dörgölt e lereken.
Itt harsogd: ,,Független a haza!“
Örök vallásul a. (nagyár szivének!
S mit szentelünk az ősök emlékének, 
Kossuthra is örök fényt halmoza!

A Cognac árlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
B A RCO LÁBÁN ajánlja 

lielöldi

-V('</!/ Sándort látom, nem hisz árulásba, 
Attól, ki ezrekkel figyel közel;
Látom,, mint tenger szörnyű áradása,
A túlerő népünk hogy söpri el.
A hős seregnek élén hős vezér 
Aid fis sergének és áldás e népnek!
S mit szentelünk az ősök emlékének, 
Minden honvédnek jusson itt babér!

De mit csapongók el a messzeségbe? 
Hisz temető hallgatja szavaim’!
Bakói kéz s önvérünk hitszegése 
h/sér, bár állunk hősök hamvain!
Az ő emlékük itt köztünk örök,
Az agg honvédek szent csatát regélnek 
>S mit szentelünk a hősök emlékének,
A dalt megérti fű, fa itt s a rög.

E nyári nap sugara inti, óvja 
A hont s miként ha ily szó hangzón ék:: 
„Toldié ne léi/yen ál nők árulója,
Midőn jogért csatába száll e nép!“
Tarts össze, nemzet — ez a diadal! 
Viszály ha bontott, mindig megtör ének! 
S mit szentelünk a hősök emlékének, 
Dalunk legyen ma is győzelmi dal!

Gáspár Imre.

V évfolyam iyt6 Jebrecen, augusztus hó 2/. ni.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona, 

gyes sian arn 10 fillér

Kiadó és laplulajdoaos

Ifj. Scheppel Gyula
SZERXESZTÓSÉ8 és KIADÓHIVATAL:

Miklos-utcsa 1-ső szám, I. emelet 

Késiiatok nem adatnak vissza.

J±uausztus 3.

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 í palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60. Kapható Debreczcnben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János, 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal, 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.
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Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.

A KARIKÁS S U j-K) G 0 J A.
Szellemidézés volt a Házban a honvé­

delmi tárca tárgyalásakor: a magyar szelle­
met idézték. Ez a szellem azonban bajosan 
fog megjelenni, mert a mostani minisztérium 
rossz — médium.

Bakonyi Samu sokat beszélt a koalíció 
azon obligójáról, mely felfelé kötelezi! Csak 
vigyázni tessék, hogy ez az obligó felfelé 
ki ne rántsa a talajt a koalíció lábai alól — 
lefelé.

A magyar sohasem tagadja meg magát.
A múlt kormánynak, mert erőszakkal köve­
telt, nem adott semmit, — a mostaninak — 
mert szépen kér — még az ingét is odaadja.

A dumát szétoszlatta a cár. Félünk, 
hogy ez az államcsíny nem marad következ­
mények nélkül és majd a cárt is feloszlatják.

Szentesi János nagy kirohanást intézett a Hortobágy 
tervbevett hasznosítása ellen. Az ilyen stilusu kirohanások 
a hasznosításnak nem lesznek hasznára.

A földmivelésügyi tárcát is hamar megszavazták. 
Egész megelégedéssel látta Darányi, hogy a képviselő urak 
jól tudnak — dará(l)ni.

A vasutas bank rohamosan közeledik a megvalósulás 
felé. Nem csoda! — a szárnyas kerék mindig gyorsan 
halad.

A vasutas banknál azt az újítást hozzák be, hogy a 
napi biztosi állást törlik és helyébe, szakmájuknak meg- 
felelőleg, — váltóövi állásokat rendszeresítenek.

A cár számit a német és osztrák támogatásra, a forra­
dalom kitörése esetén. Ja 1 a szívességet viszonozni kell.

A műtrágya gyárban sztrájkolnak. Ezt csak kibírjuk. 
Sokkal nagyobb baj lenne, ha a természetes trágyagyárak 
mondanák ki az általános sztrájkot.

A vajda legyőzte a bálvanydöntőt. A lecke nem árt 
Barabásnak, legalább most megtanulhatta, hogy a bálvány­
döntőt nem nagyon bálványozzák a VII. kerületben.

Kossuth Ferenc is Karlsbádba megy A tulipán jel­
vénnyel cseh fürdőt gazdagítani. Ebben elvégre nincs semmi, 
mert a mellen viselt tulipán — a gyomorra nézve nem 
kötelező.

A cári udvarban egészen jó hangulat uralkodik. A 
cár mindig azt a nótát fiityörészi: „Elmennék én, de nem 
tudom hová“.

Dr. Burger Péter azzal a tapasztalattal tért haza 
Lussinpiccolóbol, hogy az Adria vizénél százszorta jobb 
Weichinger Karcsi sestakenije.

A városi tanács megrendelte a Zsidók egyetemes tör­
ténetét. Legalább ismét szaporodik a tanács könyvtára egy 
olyan könyvvel, — amelyet nem olvasnak.

A sáska mindig tovább terjed. A sáska is sokat árt 
a Hortobágynak, de százszorta többet árt az olyan gondol­
kodásmód, amilyent Szentesi tinink juttatott kifejezésre.

Sok a kivándorlás Hajdú megyéből. Ez is nagy baj, 
de még nagyobb az, hogy akik itthon maradunk, nem értjük 
meg, vagy nem akarjuk egymást megérteni.

A Kossuth-nóta miatt lefokozott főhadnagy ügye a 
képviselőház elé került. A kívánt rehabilitálás alkalmasint 
elmarad, — mert Lengyel Zoltán a szószóló.

Furcsa is a katonatisztek sorsa nálunk: egyiknek a 
banknóta, a másiknak a Kossuth-nóta töri ki a nyakát.

Kovács polgármester azt mondja, csak akkor boldog, 
ha a tanyára kimehet. Bizony a legtöbb ember is azt szereti 
Debrecenben, ha a polgármester ur a tanyán van.

A királybiztos beiktatása elől is kiszökött a tanyára 
Boda kormánybiztost ellenben egy csepp híján még a vasút­
hoz is majd ki kisérte.

A kaszinó 8 támlásszékét a színházi zenekari helyen 
tűzbiztonsági szempontokból ellenzik. Helyes is, mert olyik 
színésznő tüzes szempillantásai tényleg gyújtó hatással 
lehetnek.

Egyébként ezt a támlásszék sort úgy helyezték volna 
el jó mélyen a zenekar helyen. így a többi sorokban jól 
láttak volna a színpadra egyenest, a lentiilők pedig felfelé — 
a harisnyakötők felé.

Egy asszony levelei a fürdőből.
Dénes-fürdő, 1906 Julius 10.

Kedves Férjem Uram!
Íme, alighogy megérkeztem, első gondolatom te vagy ! Körül­

néztem itt, ahol öt hetet kell töltenem nélküled. Öt bét óriási idő 
lesz, mert már most az első napokban is nagyon érzem hiányodat. 
Meglehetős kis fészek ez a Dénes-fürdő, egyetlen egy ismerős arc 
nincs. Csupa nő az egész publikum. Úgy látszik, ez nem is annyira 
nőfürdő, mint inkább nőtlen emberek szórakozó helye, mert bor­
zasztó kacér itt minden hölgy. A délelőtti sétaliang verseny eken két 
férfi szokott megjelenni, de az szörnyűség még nézni is, hogy meny­
nyire dédelgetik őket a hölgyek. Sohasem hittem volna, hogy a 
nők ilyen kihívóan viselkedhessenek férfiakkal szemben. A szobám 
elég kényelmes, de nem valami biztonságos. Az ablakai az erdőre 
néznek, az ablak alatt folyosó van és a folyosó párkányára ráborul 
egy vastag tölgy ág. Valami jó mászó betörő könnyen rám ijeszt­
hetne, ha tudná, hogy milyen félénk vagyok. No de azt mondják, 
hogy békés nép lakik a környéken és nincs mitől tartanom! Nem is 
félek, csak azon imádkozom, hogy az Isten gyógyítson meg, hogy 
mához esztendőre meg legyen már, ami után 6 év óta hiába sóvár- 
gunk — a kis baba! Ugyr-e örülni fogsz neki, és ugy-e még jobban 
fogsz engemet szeretni.

Csókol feleséged:
Lili.

U. i: Nehogy lumpolj: a pénzeddel és mindenneddel takaréko­
san bánj!

Dénes-fürdő, 1906 július 15.
Kedves Férjem Uram !
No hallod, te is nagyon kedves tudsz lenni néha-néha! A he­

lyett, hogy vigasztalnál, még azt akarod velem elhitetni, hogy fél­
tékeny vagy ! Ha annyira féltékeny vagy, mint ahogy írod, miért

eresztettél el öt hétre magadtól. Csodálkozol azon, hogy egy napi 
ittartózkodásom alatt annyira kiismertem a fürdőt. Azt kérded, hon­
nan tudom, hogy az a két fiatal ember meg szokott jelenni a séta­
hangversenyeken. Kdes Istenem, hát a szobaasszonyom mondta, 
persze erre te azt kérdezed, hogy miért érdeklődtem utánuk ! Nagy­
szerű, valamivel csak el kell ütnie az embernek az unalmát! 
Egyébként most azt is megírhatom egész őszintén, hogy az egyik 
fiatal ember, valami földbirtokosnak jogszigorló fia, már be is van 
mutatva. Ha nem tetszik neked a dolog, jöjj utánnam és vigyél haza, 
de ostoba féltékeny kedéseddel ne bosszant, mert az ilyen csacsiság 
tisztességes nőre nézve csak sértő.

Csókol hűséges feleséged:

Lili.
U. i: A púderemet meg az arckrémet otthon hagytam a toalett 

asztalka fiókjában, posta ford illattal küld utánam ! Vigyázz az egész­
ségedre és ne lumpolj !

Dénes-fürdő, 1906 július 21.
Kedves Férjem Uram!
Ha otthon lennék, már régen megciháltalak volna, te igazán 

nem tudsz mást, mint engem végletekig keseríteni. Mondtam már, 
hogy ha féltékeny vagy% vigyél Haza. Kn feláldozom magamat és 
eljövök ide az istenhátamögé, hogy apai örömöket szerezzek neked 
és te ostobábbnál ostobább leveleket irkálsz nekem. Hogy még dühö­
sebb lehess, hát azt is megírom, hogy már a másik fiatal ember is be 
van mutatva. Csinos fiú ! . .

Csókol : Lilid.
U. i : A tennisz ülőt küld el, mert szükségem van rá. Jó mu­

tatást drágám 1
(Folytatjuk. I
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A sámsoni vasút megnyílt, ami hiány volt az épit-
ahofífíviífí P®t0-111 togják' Ambátor el 'ehet mondani, lmgy 
ahol rövid a vágány - ott megtoldják egy - bankettel s 
minden rendbe ön hamarosan 5

„.:t/®87ez?e ho=y Hrabéozy Antal ruhafestö és vegyészeié 
UszUtó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van A rfz! 
mosódában a ruhát nem klórozzák. ^

j I Meg esak a mutanrendőri bejáráson is két Kovács volt 
L ," eSV Kovács a város, egy meg a megye részéről 
Csuda-e, ha a vasút most már el van — kalapálva.
,^r;.FeJér Ferenc a vasút közveszélyes voltát a nagy­

erdői kitérőnél erősen hangoztatta s azt kívánta, hogy ha 
jón a vasút, a kalauz szaladjon elől egy veres zászlóval.

. . , — Szaladjon inkább a közönség, - tette hozzá egyik 
érdekéit szakértő, — ha jön a vasút.
meselfb ^ tényleg a vaS5uttársaságnak sokkal - kényel-

A bérkocsi szabályzatot módosítják. Jobb len 
rendszabalyozni a bérkocsisokat. ne meg-

28 uj bérkocsi felállítását engendélyezte a jogügyi bi­
zottság, pedig inkább 25—öt kellett volna megszavazni a 
mostani bérkocsisok számára, ama részükre, amely legkö­
zelebb van a bakhoz, — ha rajta ülnek.

Máramarosi sókockák.
Zilahi-ék bevonulása iránt nagyobb az érdeklődés, 

mint a Vad Nyugat iránt. Illendő is, mert Zsülék a müveit 
nyugat szellemét hozzák városunkba.

. Buífalóék Szigetről távozva nyílt pályán elakadtak. 
Nyilván Buffalo is ily szavakkal átkozta meg Máramarost: 
Oh, bár a Maros vinne el.

Őrlösi Ferenc „A harmadik csengetés után“ c. novel­
láját megilleíődéssel olvastuk. Szatirikus is a halál. Be sem 
várja a harmadik csöngetést, hanem már az első után azt 
mondja : Tessék beszállani!

Szerdán kezdi Zilahy a szezont M.-Szigeten. Csak 
azután csütörtököt ne mondjon a szezon.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazót! alkalmatlankodásai.

Bizony semmi újságot se tu­
dok mondani nagyságos Köl­
csey urnák, ha csak azt nem, 
hogy Szentkirályi ur meg Iri­
nyi ur együtt voltak itt kint a 
héten és majd, hogy össze 
nem különböztek a nagy ba- 
zinban a debreceni plébánián.
Szentkirályi ur azt mondta, 
hogy ő Tamás abban, hogy 
Irinyi Tamás lesz a plébános ;
Irinyi ur meg azt mondta, hogy 
Szentkirályi Zoltán egy kicsit 
nagyzol tán, mikor azt mondja, 
hogy csak úgy fogadná el a 
plébániát, ha erőszakolnák. Pedig a való igazság az, hogy 
nemcsak ő, hanem még Jordány ur is nemcsak, hogy nein 
erőszakkal, hanem négykézláb is eljönne ide Méltónak. De 
hat In lesz igazán méltó a boldogult Méltó örökére ? Bajos 
eldönteni kérem; de egy bizonyos, az t. i., hogv Nyári Náci 
kaplany ur nem méltó ! Csak úgy, igenis — köldökön alul!

Mond csak barátom, mit tennél te abban az esetben, 
ha a mostani közgyűlésen nem kötnek a polgármester tal­
pára útilaput?

— Káromkodnék.
— Dehogy, barátom. Ezt Írnám a közgyűlési terem 

ajtajára: A debreceni siket-némák intézete.
Szalmaözvegy (éjfél után elmélkedik a kávéházban) 

A feleségem azt Írja, hogy jól mulat a fürdőben, hát én 
mért ne mulatnék jól itthon ?!

Vaczak András
tapénlatos intézkedései.

— Kírem, tessen csak meg­
ái I a n i. — Mos' mán, hogy az 
álla tv ideírni szabály rendelv íny 
íletbe lípelt, ne tessen aztat a 
pár tyúkot lábánál fogvást vinni, 
kírem. — Tessen a nyakára hur­
kot kötni, oszt' ügy vinni. — Ez 
a törvíny kírem.

— Alázatos szógája Kántor úr.
— Meg van még az a hamis 
kutya, Kírem ? Na, kírem alá- 
son a’ állatvídelmi szabajrendel- 
víny értelmibe ezut tűröm fűbiil 
tessen teját kíszíttetni az eb­
kutyának, oszt’ majd Király úr 
beaggya neki — rúdon. - Igenis.

Hát én magamat ajánlom.
— Hajja-e lelkem, az uccán 

tilos szoptatni a csecsemőjit. —
Nem érti, hogy tilos? — Gom- 
bolkózzík be rögvest. — A sze­
mírem elleni kihágási törvíny aztat 
mongya, hogy semmi níven meg 
nevezhető izéjit a nő ne muto­
gassa a nyiltéren, mer' a fírfijak ándungos érzeminyes ab fért csinálnak 
a doiogbul. Ha ippeg úgy annyira éhes a csecsemő, mennyik a 
bűnvádi osztály kapuja alá. Ott oszt’ a 42-ős fedezete alatt szípecskén 
megcselekedheti.

— Hosszú Horog úr, kírem aláson ! ? Tessen csak bevárni.
— Tessen nekem egy kőtemínyt írni a tyúkszemről. Fertelmes egy 
tyúkszemem lett, teccik tudni, oszt' aztat a kőtemínyt akarnám rá­
tenni. Hát ha kiszíná a tövit. — Köszönöm kírem. Alásszógája !

Borsodmegyei fricskák.
Nem tudjuk mi igaz a hírből, de úgy rebesgetik a 

városházán, hogy a tanácsüléseket a nyári hónapokban a 
Buzatéren fogják megtartani. Ez a hely egyébként ideiglenes 
lesz, mert itt tavasszal a város — tekintettel a hazai ipar 
fellendítésére - parfüm gyárat szándékszik létesíteni.

A diósgyőri vasgyár munkásai már bojkottálták a 
diósgyőr —miskolci vasutat. Jól kezdődik.

Az Avas környékén aranyért sem lehetne találni rend­
őrt. Nincs más hátra, mint egy kis törkölylyel és jóféle avas 
szalonnával felcsalogatni egyet-kettőt.

Gyermekszobából.
Gy.: Miből van a házasság?
A.: Igazán furcsa kérdéseid vannak, — miért kérded ?
Gy.: Mert olyan csendben törik a házasságot, — hogy 

nem is hallatszik!

Gy.: Mamukám! nem fáj semmid sem?
A.: Nem.
Gy.: Csodálom, pedig tegnap este, mikor apa még 9 

órakor sem volt itthon, azt mondtad, hogy valósággal tű­
kön ülsz !

Próbálja meg egyszer kezeire a -Mollitergint-I Hatása csodás, 
kapható a Milialovits gyógyszertárban, Debreczenben.

t A vidék két legnagyobb órás és ékszerüzlete a debreczeni 
BUui Lipót és Fiai Utóda és Löfkovits Ai tliur-é egyesületeit s ezután 
kizárólag Löfkovits Arthur cég alatt folytattatik.
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Qunár és Jiájfejü
— Én nem tudom mi az 

Isten csudája törtínt vélem 
sógorom, m es meg hasasodok.

— Na lássa sógorom, ezír 
mongya oszt' a sógorasszony, 
hogy — ujfent szterájkol só­
gorom.

— Hát ténydolog, sógorom, 
hogy szteráj kol ok. Mán gon- 
dótam, hogy bírfelenrelíst adok 
a' asszonynak.

— Nem ír a semmit sógo­
rom. A fehírnípnél más fele- 
melís sziiksígeltetik...

y

if ■ divat-, kalap- és fehérnemű üzlet. Békés Lajos Dcbreczen, Piac- 
Uil utca 44., dr. Ujfalussy-ház. Angol női blúzokat, férfi fehérnemű- 
eket és kelengyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.

Pintér Gusztáv ékszer üzlete Dcbreczen, Piac-u. ‘20. (főtőzsde 
mellett), elfogad mindenféle óra- és ékszerjavitást.

A kávéházból.
Első ur (akinek már 2 év óta állandóan tart a rekedt­

sége, — alig hallhatóan súgva): Hallatlan, két év óta nincs 
hangom. Nem tudnak az orvosok a gégémmel mit csinálni.

Második ur: Látja irodatiszt ur ez sok esetben nagy 
baj, de önnek szemtelenül nagy szerencséje van.

Első ur (krákogva): Na halja ?! Nem értem...
Második ur (önelégülten): Hát nem nagy szerencséje, 

hogy nem született tenoristának, vagy baritonistának. ..

Egy cél. két gondolat.
... És szól az ifjú: ..Átjárom a világot 
Odahagyom szép hazám s kis lakom, 
Bolyongok ismeretlen tájakon.
Megyek, hova előttem ki se hágott,
Ha a tudományt gazdagíthatom.

Járok kutatva dermesztő hidegbe’ - 
A természettel küzdve nagy csatát,
De fölkutatom.észak pólusát".
S a nő szól: Én is elmegyek veled, 
Csináltass egy szép — utazóruhát".

de
(-X. y.)

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A kisvasút igazgatósága azt panaszolja, hogy az 

alkalom szüli nem csak a tolvajokat — hanem a sóstói 
kirándulókat is

Nyíregyházán a hatóság nem számoztatja be a házakat 
állítólag azért, hogy a hitelezők rá ne találjanak adósaikra. 
Úgy látszik, a város urai közül többen tartoznak az adósok, 
mint a hitelezők csoportjába.

Nyírbátor ifjúsága táncmulatságot és tömeges jegy­
váltást rendez augusztusban. Ismerve az ottani lányok szép­
ségét és kedvességét, bizonyítjuk, hogy az ifjaknái jó 
gusztus van.

TJjíehértón sáskát leltek. Óriási ijedelem lett erre, mert 
gazdáink abban bíztak, hogy az eiélyes uj alispán vár­
megyéjébe nem mer eljönni a sáska sem.

Garay Kálmánt is eltemettük. Sírkövénél maradandóbb 
emléket állított, az elhagyottak pártfogása áltálon magának.

A Szabolcs megfujta a ,,Riadó“-t az oroszországi 
veszedelem felett. A cár — jól értesült hírforrásaink szerint 
— azt mondta rá: Mindenki a saját háza előtt seperjen.

A tiszapolgári takarék gyűlést tart, melynek főtárgyát 
a kisorsolt (de feltétlenül visszaválasztandó) igazgatósági 
tagok helyeinek a betöltése képezi.

A pénzügyminiszter is érdeklődik a szabolcsi adó­
emelések iránt. Jobban tenné, ha az adózók megélhetéséről 
érdeklődne.

A Nyirvidék a villákról, múlt hetinek ellencikkét 
közölte le és azt hiszi, hogy helyre van ütve a toliharc 
mérlege. Hitelesítetlen mérleg az, amelyet a magánérdek 
olaja tesz könnyen billenővé.

Hire ment, hogy a szabolcsi bankok le akarják szállítani 
a kamatlábat, pedig csak a kölcsönadást szorították meg.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítást 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterein kapubejáratánál.

Consum levélírók legfinomabb elefántcsont levélpapírt színes 
belsejü borítékkal: 10U levélp. 100 borítékkal 2 koronáért, öU levél[>. 
50 borítékkal 1 korona 20 fillérért vás irolhatnak. Mihály Sámuel 
papirkereskedés, iroda felszerelési szaküzletében, Debreezen, Főtér 
30 ik szám. — Telefon 10G.

Vakulj oláh, ne láss tót.
Mihalik Ferenc nemzetiségi képviselő ha felszólal, a következő 

hírlapi süteményt küldi szét a nemzetiségi lapoknak :
Mihalik Ferenc nemzetiségi képviselő emelkedett szólásra. A 

magyar képviselők halálsápadtan néztek egymá-ra. Elénk mozgás 
mindenütt. Majd végig dörgött a teremben szeretett képviselőnk 
hangja. Szavai korbácsütésekként hatottak. Just Gyula remegve 
tekintett a daliás képviselőre, mig a magyar honatyák néma csönd­
ben, megadással hallgatták a vádakat stb.

A gyorsírói feljegyzés szerint pedig :

Mihalik Ferenc. — Tisztelt ház ! (Halljuk!) Tagad­
hatatlan, (Na. na!) liogv a magyar lovaglás nemzet; (Nekünk 
mondja?!) de önző.7. (Ki vele! Flail2 szemtelen!) Bo­
csánatot kérek. (Ne kérjen itt semmit! Üljön le!) Fogja be 
a száját!) Kérem alásan... (Nye krics!) Kérem tisztelt 
uraim .. (Ki vele ! Itt nem lehet medvét táncoltatni!) Isten 
őrizz kérem alásan, hogy én medvét. . (Rendben vagyunk! 
Üljön le! Ne ugráljon, ajánlom!) Akkor kérem leülök; de 
még egyszer kérem a bo. . . (Mindjárt bocsátók én magá­
nak“ csak ne üljön le. Üljön le!) Kérem szépen, már ülök

Elnök: Akar még Mihalik ur valamit?
Mihalik: Dehogv akarok kérem; örülök, hogy élek.

Aforizmák.
Fz a viz meleg, — jegyzé meg hidegen Bityak ur. 

A féllábu betyár vígan pengeté ezüst sarkantyúit.

A kis púpos büszkén egyenesedett ki bírái előtt.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai. j

Tegnap délután Oláli tanácsnok íj 
urnái jártam, a kis öcsém ügyében, A 
kit óvodába adott mamukám. — Oh, 1 
a tanácsnok ur nagyon boldog ember 
lehet... Olyan popmás kanapéja 
van... csupa rugany...

— Jah, igen! — A Végit Gyula 
főkapitány ur szobájában nincsen ka­
napé. Szegény főkapitány ur!... No, 
ha Kölcsey Altos ur lenne a főkapi­
tány, egész bátran ki lehetne Írni a 
Komáromy-ház falára: Butor-gvár.

J
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Magyar ember nem használ mást, csak a hires liajduság- 
pearoí mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
b korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrcczen, Kossuth-utca 6.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A váradi pincérek állást foglaltak a frakk ellen. Ter­
mészetes dolog, hogy ez a mozgalom a borravalók legjobb 
szállításával nincs semmi összefüggésben.

Az oláh templom tetején dűlőiéiben a kereszt. Hajh, hajh! 
sóhajtoz Kruger Aladár — a kereszt fenyeget, éljen a klerikálizmus! 

Aha! örvendez Váradi Zsigmond ledől a kereszt, vége a kleri- 
kálizmusnak. Rendes Vilmos pedig beterjeszti a költségvetést a kereszt 
helyreigazítására. Neki van igaza.

Barabás hasravágódott Pesten. A Barabás-asztaltársaság elha­
tározta, ha minden kötél szakad, a hitközségnél választatja meg kép­
viselőnek a ledöntött bálványdöntőt.

Buffalo Bill itteni szereplése roppant jó hatással volt 
a kánikulában itthon rekedt publikumra, — teljesen le­
hűtött mindenkit.

Az antialkoholisták ünnepélye oly fényesen sikerült, 
hog a Kis pipában aznap 29 hordó alkoholmentes sört 
adtak el.

A pékek felemelik a zsemlye árát! A drágítást azzal 
indokoljak, hogy jelenleg kevés a sütnivalájuk !!

Liptai Károlyt megbámulták a vad nyugatiak, még 
ők sem láttak ilyen vad színi kritikust.

A sóhivatalokat megszüntetik. Nagy ég! Mit csinál Zana Ágoston ? 
Hova nyújtja be ez után a fölebbezéseit?

A szent szövetség, amit, hir szerint, három uralkodó kötött, nagy 
szenzációt keltett katonavároson. Le akarják leplezni a császárokat, hogy 
plagizáltak. A szent szövetség ugyanis nagyváradi találmány, ilyen 
szövetségben áll Gábel Jakab Vucskics Gyulával, Rendes Izidor Stern 
Hermannal, Liptai Károly Somogyi Károlylyal, Beczkay Arthur Balogh 
Dömével, Radó Ignác Szokoly Tamással. Hát csak plagizáljanak !

Pincériskolát csinálnak Váradon, hogy a pincérekből 
intelligens embereket neveljenek.

— Nem jó volna — kérdezi az Emke fő-Bélája, — ha 
egy vendég-iskolát is nyittatnának ?

_ Kiss Dávid, a bihari hegyek apostola, haza érkezett Stina 
de Valeről. Elutazása alkalmából a fenyők sorfalat álltak, 
a vízesések zokogtak, a sziklák zengtek, az erdők zúgtak s 
a révi barlangba belefagyott a szó.

Kőnigswarter lovait elárverezték, ez volt a hir. De ki­
derült, hogy a publikumot lóvá tették, de a lovakat nem 
tették pénzzé.

Az adóprés becsülettel dolgozik. A kerekeit Szép Lajos olajozza, 
a fűtést Száhlender Károly érti, a megindítás Guttmann József dolga. 
Furcsa egy szerkezet biz ez s immár keresztül gázolt az egész város 
népén, mégsem dobják a fenébe.

A nagyváradi várat lerombolják. Iszonyú ostrom lesz ez, ke­
vés várat vettek be ily küzdelemmel. Itt a patkányok hadtestei fognak 
a csákányok ellen harcolni.

A kamarai választásra erősen készülődnek, fia a 
camera obseura számára választanának tagokat, akadna itt 
bizony egy-kettő.

A rendőrség hamis mérlegeket kobozott el. Vajmi ke­
vés dolga akadna, ha az igaz mérlegeket kellene elkobozni.

Szalmaözveyy: Barátom, egész éjjel nem tudtam 
aludni hogy a feleségem elment.

Barátja: Miért?
Sz. ü. : Cigányzenét hallottam egész éjjel.
Barátja: Képzelhetetlen, hogy a Mester-utca végéig 

elhallatszanék a zene.
Sz. ö.: Nem is hallatszott oda, hanem én voltam a 

Bikában.

Zátonyok Szolnokról.
A szolnoki nyomdászok mulatsága felette sikerültnek 

Ígérkezik. Azt hisszük, sok szolnoki kis leánynak csúszik a 
szivébe - sajtó hiba. No de vigasztalódjanak, — akad 
korrektor is.

Kerekes Géza is elmondhatja: — Életemben egyéb 
hasznom sem volt, mint hogy ellenségeimet legyőztem.

Mihály bácsi híradásai.
— Nem is tudtam öregem, hogy a 

polgármesternek lovai és ökrei vannak.
— De még milyenek, kírem! Tessék 

csak a nyulasi kaszáló vín csőszit 
megkérdezni. Ű többet tud.

— Miért szokott a polgármester, 
öregem, olyan gyakran kirándulni a 
nyulasi kaszálóba?

— Annak níz utána, teccik tudni, 
hogy — rendbe van-e minden ?

— Felszántják a Hortobágyot öre­
gem, a polgárság jószágait meg a városi kaszálókra 
eresztik.

— Oda hiába hajtják, kírem. Tegnap is azt dúdolta 
magába a pógármester ur, hogy... Lekaszáltuk már a 
rétet. ..

E3*

Szatmármegyei borsszemek.
Törvényszék kellene Nagy-Károlynak. Nem is valami 

túlságos szerények a mi derék szomszédaink. A múlt hé­
ten egy egész uj tanári kart kértek Pestről, most meg tör­
vényszékért kilincselnek, legközelebb már a Lipót-bazilikát 
is betolatják Károlyba.

Németi Sándor meleghangú Nyilt-térben védelmezi a 
motoros triciklit. A cikkből csak az látszik, hogy Németinél 
a benzin hamar robban.

.rpíf y
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Budapesten az angolok, 
Hogy ese.t, mint esett, 
Megjárták, mert egy földijök 
Mellőlük elveszett.

A „Harmat ponder“ az arcporok gyöngye I Készítő Miha- 
lovist gyógyszertár Dehreczcnbcn.
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•Crlocitéc! Tiszteletiéi hozzuk n. b. vevőink szives tudomására, 
tlrlKSilESl hogy palack és korsós boraink, íz eddigi árak mellett 
folyó évi augusztus hó 1-től kezdve, jelenlegi helyiségünk szom­
szédságában, Váray József ur fűszer- és borüzletében (Debre­
cen) árusittatnak el, kinek a fenti határidőtől kezdve cégünk városi 
képviseletét is átadjuk. Kérjük, hogy eddigi jóakaratu pártfogásával, 
ezen változás dacára, bennünket továbbra is megtisztelni szíveskedjenek 
s minden egyéb szövetkezetünket érintő ügyekben bizalommal méltóz- 
tassék képviselőnk Varay József úrhoz fordulni, biztosítjuk üzlet­
feleinket, hogy főcélunk leend további pártfogásunkat kiérdemelni. 

Kiváló tisztelettel
— DEBRECENI SZŐLŐ- és BORTERMELŐ SZÖVETKEZET. —

Matild crém, arckenöcs, szappan
stb. minden szeplőt, börcsunyaságot levesznek az 
arcról. l'essék me próbálni, ha nem használ, árát 

minden kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
mülaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique -Matild".
Hajduszováton. Debreczenben: Tóth Béla gyógy­
szerésznél. Nagyváradon : Bleyer gyógyszeréz és Ya- j 

dász drogériájában.

Rövidlátó (a pincérhez): Mondja csak barátom, mi­
lyen hangszeren játszik az az ur ott annál az asztalnál?

Pincér: Semilyenen; csak egy hosszú cső főtt tenge­
rit eszik.

s/tWí

Idős Bugyi Sándor
levélt irat a rejoma erányába doktor Paliócz urho'.

Kőtt ez levelem itthon a beteg ágyba, mer, hogy a rejoma vígéit 
lebetegettem.

Kedves tekintetes Paliócz url
Ámbár szabad a jó Isten 

ídes minnyájunkkal, de azonba' 
akit az a rejoma víghe’ visz 
vélem, amán dísztó dolog. Bijon 
isten tessen meghinni nékem aztat, 
még a fehír nípeknek sincs akora 
értéke előttem jelenlegesen, mint 
azoknak előtte, teszem aztat csak 
egy évvel. Én nékem még fogal­
mazványom sincs az eránt, hogy 
mi kípen, mi utón, módon estem 
én ebbe a nyavajába, meg oszt’ 
halílbúl pajkos egy nyavaja 
teccik tudni, tiun a ballábomba 
kovártijozza bé magát,hun emide, 
hun amoda, jelenlegesen meg jobb 
faromba érzek ojasmit, mintha 
egy fertelmes villám járná a csár­
dást a bűr alatt. Hát nem va­
gyok az a fattyú teccik érteni 
a szót, aki beadnám a derekamat 
valami himmi, hummi rejoma 
eránt, de aki jelenleg rajtam van, 
amár határos a cifra betegsfggeb 
íjjel, nappal aztat hiszem, hogy 
na most mingy’ beadom a’ ipart.
Ez a Sári teccik tudni mód felett 
szekéroz. Afinditig aszongya, 
hogy — Na lelkem apjuk, mos 
járjík a más cseléggye után. -
Hisz — mondok neki tegnap is, — aztat hiszed, hogy nem lesz még 
én belőlem gummi fattyú. Dejiszen mondok, — iratok én egy 
levélt Paliócz urho’. Persze, oszt' aztat faggyuzd meg, micsoda egy 
orvasságot küd ű nekem. Na hát kedves jó tekintetes uram, minden 
reminysíg tekintetes uramba szorult, tessen meghinni, oszt’ egy igaz 
Ltenem szavával mondom, hogy ha lábra teccik állítani ujborra, ojan 
egy koppasztani való malacot küldök a tekintetes urnák, hogy még a 
csontya is ehető lesz. Hát elvárom aztat a’ orvasságot, én meg oszt’ 
betőtöm a szavamat, még a mai szent napon átbenek Marcival a 
koszos Szabó Ferikébe’, hogy szeptember derekára csináljík nékem a 
főd alól is egy hathetesnyi süldőt, oszt' áztatott árpával traktájja, mer 
nagy urnák küldöm én aztat. Hát legyík vélünk a jó isten tekintetes 
uram. Erőt, egíssíget kiván a vín

Bugyi Sándor.

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz szejkesztő báci!
— Hosszasz hajgatász után fájda­

lomtól megtöjt szivvej tudatom, hód 
apuka ész mamuka ejmentek a Ko­
nyán fiijdőbe ész a nadmama vezeti 
a háza máj egy hét óta. Isztenem,
Isztenem, he ki vádolt jántva a sza- 
jogból. Alán két üveg cukamáj olajat 
itatott med vejem ész hájomszoj meg 
vejt. Pedig nádon isz jó fijticka vádolt 
mosztanában. Tegnap isz cak hájom 
befőttesz (ivedet ütöttem le a szpájz- 
ban, pedig jendesz szokász szejint 
tizet szoktam levejni, ha legyet hajtok. Esz ezéjt a celtéj- 
szégéjt úgy med nadjágolt, hód mád moszt isz vicojitom a 
fodamat, ha iá gondolok. — Kedves jó bácikám! Szöktesse 
el valahod innen a nadmainát. — Jó? — Nem bánom ha 
a szintejékkel teccik isz elvitetni, csak hadd vigyék. — 
Med teccik tenni? — A jó Isztenke ájgya med éjte.

Összetöjve ész tnedfogyva vadok a mada szomoju kisz
Piszl utcája.

Gondolatok.
A pénz sok mindent pótol, még az ifjúságot is, — kü­

lönösen a hölgyeknél!

Ha egy leány ünnepélyesen kijelenti, hogy sohasem 
megy férjhez, azt tigy kei! értened, hogy legfeljebb az eset­
ben menne, — ha te megkérnéd.

Az élettapasztalat drága, ha magad szerzed ; még drá­
gább, ha jogász fiad szerzi.

Ha senkinek sem hiszesz, megbo'ondttlsz, ha minden­
kinek. akkor bolondnak tartanak.

Gyűlöletből gyakran fejlődik szerelem : szerelemből 
gyűlölet még gyakrabban.

Orfeum, villanyszinház, cirkusz.
(Debreczen.)

Grünau Poldi igazgató felfrissítette a társulatát, gon­
dolván, hatha igy a közönség is — írisebb lesz.

Ez ideig Ujvái i és Gyárfás vezetnek. Újvári egy ló­
tejjel, Gyárfás pedig — egy félhosszu. . akarjuk mondani 
félhosszal.

A szép Elza kupiéi is tetszenek. Hogy Elza tetszik-e, 
arról nem szólunk. Akinek nem tetszik, ne nézzen rá; de 
ki állhalja azt meg?

A villany-szinházban ember, ember hátán. Tetszenek a 
mozgó fényképek. Van is mozgás a nézőtéren. AAozog ott 
minden — ki.

A villany-színház olyan egy anyóst mutat he a „Le­
hetetlen válásiban, hogy az olyat hatóságilag ki kellene 
irtatni.

A cirkusz is briilirozik előadásaival. Tegnap történt 
az állatok bemutatásakor. Egy fiatal asszony feltűnő liosz- 
szan nézte az egyik him oroszlánt, mire az öregecske férj 
neheztelőleg szólt:

— Nagyon soká nézed, kérlek, azt a him oroszlánt.
— Ugyan ne add itt a féltékenyt, — fakadt ki a kis 

menyecske.
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Salon.
bér] (éjfélkor arra ébred, hogy a felesége felrázza ál­

mából) : Ugyan az Isten áldjon meg, mi az ördögnek keltesz 
fel a legédesebb álmomból ?

belesre/: Miért ? Mert most kell bevenned az — álom­
port !

Napoleon és nőm.
Ki tudja : a forradalom Dicső tett, de nőcském sokkal
Még sokáig tart-e, Magasabbra szárnyal:
Ha meg nem jelenik haddal Helyre állít békét, rendet 
A hős Bonaparte Egy - főzőkanállal.

tx. y.)

Mi ez ?

P
A -Karikás" 30-ilc számában közölt képtalány megfejtése: 

Magyarország sokáig volt a Törökök uralma alatt. Nyertes: 
Jankó Imre

üzenetek.

Virilis (Helyben). U. . i ről, illetve a kaszáló dolgokról sze­
mélyesen óhajtanánk önnel beszélni. Méltóztassék megírni, hol és 
mikor ? Részben már sok mindenre rájöttünk. Arról mi is tudunk, 
hogy a jövő havi közgyűlésen bizalmatlanságot akarnak szavazni 
Kovács polgármesternek. Másutt -- p.l. : Ungváron, vagy Nyíregy­
házán — ezt régen megtették volna. Kiváncsiak vagyunk, melyik 
biz. tag lesz legény a gáton ?

Mindentudó. Nincs igaza, mert a kommabacilus valóban pusz­
títja az emberiséget de ezzel szemben a kommabacilus eléggé sza­
porítja ! Lehet, hogy önnel ez utóbbi fogytán van ! ?

Piroska. A poloskairtásnak csak egy sikeres módja van, az 
egyénenkénti és peténként! pusztítás ; eliez pedig nem irtószer, ha­
nem irtó nagy türelem kell!

Közgazdász. Ön a Hortobágy hasznosításának egy uj módját 
találta fel. Tartsa titokban, mert a debreceni marhák minden hasz­
nosítási tervben csak azt látják, hogy nem lesz legelőjük. Ez pedig 
a marháknak fő!

Orosz barát. A dumát szétoszlatták és ezt ön igazságtalanság­
nak tartja, demikor a képviselőházat feloszlatták aboz nem szólt sem­
mit. Kormánybiztosnak ön is jobb lett volna, mint kozáknak !

Apró hirdetések.
— Ezen rovatban minden szó öt fillérért közöltetik. — \ as tagbe tus 
szó tiz fillérért közöltetik. Vidékről a közlés megrendelése bélyegek­

ben is eszközölhető.

Szeretnék (Nagyváradon) olyan fiatal asszonykával 
megösmerkedni, kinek — öreg férje van. Cim: (nagyváradi 
főposta) Kereskedő segéd.

Melyik öreg nagyságos asszony lenne kegyes értékelni 
egy fiatal ember értékét? Cim: Fess vasutas.

Szalma özvegy úri emberek fiatal nők ösmeretségét 
keresik. Kettő: Nagyváradon. Egy: Nyíregyháza. Három: 
Ungváron és egy: kisebb faluban, ki í. hó 5-én Debrecenbe 
érkezik. Levelek' a kiadóba: Szalmaözvegy elmen. A város 
neve a cim alá Írandó, hogy a hirdetőnek elküldhessük.

Matyi! Vasárnap délután 3 órakor a Dobos előtt várlak. 
Hozz magaddal vazelint is. llus.

Amelyik öreg kisasszony még nem tudja, hogy mi 
az élet, az Írjon nekem. Cimem : Baka őrmester. Jelzem, 
hogy közember koromban dobos voltam.

Szerkesztői

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,

glage-kesztyiik tisztítását jutányos árért 
elvállalom.

DEBRECZEN, Péterfia-utca 37-ik szám.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabhan és jótállás 
mellett eszközli Föidvzíi’i JL. debreczeiii első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utuza 1. sz. 
(az udvarban.) \ illamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktár?. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben
Ma es naponta fényes
Orfeum! Előadás.

Griinait, Újvári és Gyárfás
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.
Szives látogatást kér az

_____  igazgatóság.
A Bocskay- liget
egyik legszebb fek- 

• vésü helyén, a vas-
-----------  ---- ;——-------- ----=____  úti megállóhely köz-
vetlen közelében, remek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint ttadházra,
etty teljesen jókarban tartott 1803 _/-öl területű, teljesen termő szőlő
körül lugosolva, jó ivó vizű kuttal. Szoba, konyha kamara, veranda 
es pi.icze. Az épület előtti tér szépen parkírozva és nemes gyümülcs- 
rákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együtt 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda.

es nyaraló

TÜDŐBAJOK (Hektika)
a légzőszervek idült kaiharusai ellen, jobb minden 
hirdetett svindlinél az általánosan ismert „Castil- 
lió fenyöszirup". Enyhíti a köhögést, megszünteti 
az éjjeli izzadást, fokozza a beteg élvagyát, meg­
szünteti a vérköpést. 1 üveg 2 kor. 40 fill 
Vérszegények, sápkórosnök, kiknek sokat 
fáj a hátuk közepe, kiki megy belőlük egy kis 
dolog után a jártányi erő, kiknek rendszeresen 
naponként fáj a fejük, lesoványodott gyengék, kik 
hízni, erősödni kívánnak, használják a ,.Syr Hipo- 
phosk. Co. Kun" neve vértadó szörpöt. 1 üveg 2 

korona 40 fillér.
Qr- Gera Attila voloszán- KUN ISTVÁN gyógyszerész, 
kai ur, aki a tüdővészből
annyira kigyógyult a Cas- vegyi és cosmetikai készítmények mű- 
tilló fenyőszörptől és meg laboratóriuma. „Laboratorie cosmetique 
hízott a Hipophosphát Matilde“ (Alapiitatott a hasonnevű párisi 

szörptől. 120 kiló lett. laboratórium mintájára Budapesten.)
Hajduszováton, Debreczen mellett, Kossuth-utca.

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.)

Kiadó hentesüzlet!
jesen berendezett hentesüzlet kiadó. Évi bér 240 korona, 
berendezés egy évig ingyen. Megjegyzendő, hogy a város­
ban egy hentes van, havi fogyasztás pedig 30 drb disznó. 
Értekezhetni Glauziusz Györgynél Székelyhidon.

'V AU ’



8 KARIKÁD 31. szám.

f APRÓ HIRDETÉSIÜL
Htja 10 szólir 40 fillér, minden tovAbbl szó 4 fillér. |

Csak rövid ideig'!! '̂•u

(lapos) el válla I tat i k Ott Károlynál Debrecen, Kossut h- 
utca 2. Városház alatt.plissirozás

» • a legjobb cipő-fénycsitő, chcvraux és box cipő-krém,
WullSlii Kapható mindenütt

Amerikába szóló útleveleket
ijj ä» két liáz szőlővel együtt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Krtekez- 
tSlflUO hetni: Kinizsi-utca 'J4.

» i ií könyvkötő, bőrdíszműves Debrecen, Pirc-u. 31.
Tiniflljy jEltítC Készít egyszerű és disz könyvbekötéseket, arc­
kép és jubileumi diszalbumokat, női kézi táskák befoglalását, papír 
képketeket és dobozokat stb.

Katonakesziyük tisztiiását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 3i. szám.

f
A világ legjobb kaszája

l-Xt-Xb bsc7^t4 Minden egyes darabért 10 dara­
it „TÓFŰK hflSZa . big l'elel Debreczen és Hajdu- 

megve egyedüli árusít- ja :

Pásztor Gyula és Társa cég KS
?

askercskcdése
Debreczen, Piac-utca 23. sz.SESZTINA LAJOS S

A vadász idény beálltával ajánl:

íaneasier- és íejacheux-iöiiényekeí, revolver é
paub ért-töltényeket,

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-üzlet

DEBRECZEN BEN, a SzénavásárLéren fel- 
állított villanyos fénnyel világított, saját 

zenekarral ellátott színkörben

KLUDSKY KÁROLY
zoológiái

m űlovar dáj a
ma és naponta este 8 órakor fényes előadás.

== Naponta uj válogatott műsor. =====

es

olom-sörétet. — Postai rendelések 
azonnal elintéztetnek.

ZjUUguia Ildiig, v ícLov x I vi

Komáromi jfi.

Debreczen. Piac-u 49. sz. (n fő­
postával szemben).

József kir. herceg-utca 2. Bika- 
szálloda mellett).

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammoplionok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

Megnyílt a legolcsóbb

&&l>utor ü*iei. vl* #
Tisztelettel tudatom, hogy a volt Kesztenbaum Jónás-féle 

Széchenyi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelékek. 
kárpitos és díszítő munkák és javítások a legelőnyösebben esz- 
közöltettnek.

butorraktára, kárpitos és díszítő- 
Debreczen, Szóchenyi-uteza 19. sz.

MISS SENEDE, 1 CLOWN PINTA
fogerőmüvész. I ostoba Augusztjával.

äegr g*- PURTIE, pejcsődörü -»U
az orosz állammenesböl. mint ugró ló, idomítva és elővezetve 

az igazgató ur által.
Helyárak: 1. páholy ti személyre 0 Irt. l’almly-nles

I frt 50 kr„ számozott ülőhely 1 Irt 20 kr., 1. holt' 1 Irt., 
11. hely 80 kr.. 111. hely 60 kr., Karzat 30 kr.

Jegyek előre válthatok a lovardában naponta d. e.
II órától este 6-ig. — Este pénztárnyitás t órakor.

Előadás kezdete naponta este 8 órakor.
Kiváló tisztelettel:

KLUDSKY KÁROLY igazgató, tulajdonos.
5FAz állatok megtekinthetők nappal is 20 krajcár belépti dijjal. ^

üaponta

pÖSkopi előadások
az első buihpesíi villamos színházban
Debreczenben, a vásártéren,

József kir. herceg-utca végén.
Az előadások naponta hétköznapokon

7 órakor kezdődnek; l<> óráig minden 
órában uj előadások !!

Vasár- és ünnepnapokon délután 3 
órától este 10 óráig, óránkénti előadások.

HELY ARAK: l-ső hely 60 fillér.
II- ik hely 40 fillér.
III- ik hely 20 fillér.

Számos látogatásért esedezik:

XX inkier igazgató.

Weisz Gyula
nebrvoten hí. kir. vAro- könyvv.» omd* * Mialatt !9’ f>. 1 ő8f>


